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Kéziratok nem adatnak vissza

A vasárnapi munkaszünet
ő s z in té n  szólván  nagy gyám olta lan ság

ról tesz  tan ú ság o t az a m ozgalom , am ely a 
bu d ap esti v agyon o sabb  kereskedők körében 
a  v asárn ap i m u n kaszü n et ellen  m egindult. 
E zek  a  körök biztatásn ak  veszik azt, hogy 
az  u j keresked elm i m iniszter, H ieronym i 
K áro ly  telivér m erkan tilis ta  politikus hírében 
áll s  eb b ő l, ugylátszik . a z t a következtetést 
v o n já k  le , hogy a m iniszter p ártjukra fog 
szeg őd n i az  a lkalm azottak e llen . Pedig  ezek 
az  urak csa ló d n ak . H ieronym i K ároly m i
n isz ter  h u m án o s em ber, aki sokat dolgozott 
é le té b e n  és tu d ja  m it je le n t a m u nkásra , 
keresk ed elm i alkalm azottra nézve az  egy 
nap  p ih e n é s  h a t napi m unka után. T ő le  ne 
v á r ja  sen k i a hu m ános ren d elet m egváltoz
ta tásá t. an n á l is in kább , m ert sen k i el nem  
hiszi a m a u rak n ak , hogy a vasárn ap i te ljes 
m u n k aszü n et m egszü n tetése  vagy cso rb ítása  
üzle t, keresk ed elm i érdek. El is v inn é az 
Ördög a z t a  m erkan til —  politikát, am ely 
érv é n y e sü lé sé b e n  a vasárnapi m u n kaszü n et 
e lle n  tör.

L á n g  L a jo sn a k , a volt m inisztern ek  
h erv ad h ata tlan  érd em e, hogy m eg csin álta  a 
te l je s  v asárn ap i m u n k aszü n ete t és n in cs  az 
a  n ép szerű  vagy h ata lm as utód, aki m ost 
m á r  szem be  m ern e szállani a vasárn ap i 
m u n k aszü n et közvélem ényével. Mert aki ezt 
m e g ten n é , az  o ly an  v ihart tám asztan a  o r
sz á g sz erte  m ag a e llen , hogy az e lsö p örn é 
ö t. F ö lk e ln én ek  a keresked elm i a lkalm azot

tak és a m agánhivatalnokok tízezrei és 
m egm utatnák a h atalom nak, kapzsi főn ö
köknek, hogy mi a  háborgó közvélem ény, 
mi a nép . h a  az adott jo g o t elveszik tőle.

H asztalan  agáinak tehát a boltos és 
gyáros urak, valam int a budapesti k eres
kedelm i és ip arkam ara is, am ely ugylátszik. 
egy követ fu j a te lje s  vasárnapi m u nka
szün et ellenzőivel. O lyan fu n d am en tu m on 
épült a L án g  L a jo s  rendeleté, am elyet m eg
ingatni m ár nem  le h e t : a jo g o n  és em 
beriességen .

M in denesetre m éltó felh ábo rod ást kelt
het a keresked elm i alkalm azottak és m a
gánh ivataln okok  k ö réb en  a fővárosból ki
induló m ozgalom . F á jd a lm a sa n  lá tják , hogy 
vann ak körök, m elyeknek nem  elég, ha az 
alkalm azott hat nap o n át á ldozza fel nekik 
m u n k aere jét, képességét é s  egészségét a 
csekély  tize tség ért; nek ik m ég a  hetedik is 
kell, nekik m inden kell. talán m ég az alom ra 
sz á n t é jsz a k a  is. Ez az em berte len  felfogás 
m ég az ókori rabszo lgatartás m aradványa. 
Azt hiszik azok az  urak, hogy am iért ök 
k en yeret ad ó  a lkalm azást adnak, azért ne
kik jo g u k  van az a lkalm azott testéhez és 
leik éhez. Ezek az urak ugylátszik, c sak  ak
kor fognak észre  térn i, h a  m ajd  ö ssze csap 
nak  fe jük  felett a  sz o cia lista  m ozgalom  hu l
lam ai. - E lég szégyen , hogy az olyan te
kintélyes testü let, m int a budapesti k eres
kedelm i és ip arkam ara segéd kezet n y ú jt e 
c sú f já té k h o z .

V akm erő hazugság az , hogy a  te ljes

vasárn ap i m u nkaszü net kárára  van a k eres
kedelem nek . A nagyk özönség  rövid n éh án y  
hét a latt egészen  h o zzászokott, hogy m in
den szükségletét a hat közn ap on  szerezze 
be s  öröm m el lá t ja , hogy a kereskedelm i 
alkalm azottaknak  és m ag ánhivatalnoko knak  
heten kén t egy szabad  nap juk van.

K érdezzék m eg a k özön séget, k iv án ja-e , 
e lőn yösn ek  ta rtja -e  a  v asárn ap i m u nkaszü 
net e ltö rlésé t! Mi a láv etjü k  m agunkat a  kö z
vélem én y d ö n té sé n e k !

H azugság az  is. hogy a m u nkásn ak, 
aki szom baton este k ap ja  bérét, n in cs  é r 
kezése  v ásáro ln i. Hát szom b aton  este  i n  12 
óráig  nem  v ásáro lh at e le g e t?  H étköznapo
kon mim v á sá ro lh a t?  M uszáj neki éppen 
vasárnap  v ásáro ln i?  C supa h am is érv . am ely 
ön m agátó l m eggyül.

A gyári m u n kásn ak , a n ap szám osn ak , 
m indenki m ásnak m egvan a vasárn ap i niun- 
k aszü n etje , csak  a  keresked elm i a lkalm azot
tól és m ag ántiivatalnoktól irigylik azt az egy 
nap i p ih en őt! llá t  c sak  ir ig y e ljé k ! D e még 
h a  fe jü k  te te jé re  á llan ak  is. cé lt ak k or sem  
fognak érni. M ert a  ju ss u n k b ó l, am it nagy- 
n eh ezen  k icsikartu nk, b izony egy tapottat 
sem  engedünk. Elég szom orú , hogy m ég 
az ilyen tám adások e llen  v éd ekezn ü nk kell.

A m üveit nyu gat á llam ok b an  szen tség  
a te ljes  vasárn ap i m u n kaszü n et. A ngliában, 
a  m u nkán ak igazi h a z á já b a n  vasárnap  m ég 
a k o rcsm ák is zárva vann ak . Csak nálu nk  
kell m ég több m u nka ném ely  kapzsi fő 
nöknek.

TÁRCA.

R ó z s á k a t  a d tam .
ttózsákal adtam, tedd el okét.
De az emlékemet feledd 
T e boldog sohso lennél vélem 
S  én nem lennék boldog veled.

A csillagok a magas égen 
Egymást örökké kergetik, 
l)c egymást bámint is. rohannak.
Soha utol nem érthetik.

És igy van jót a csillagoknál,
Mert ha találkozna vele,
Egymást pályájukból kilöknék 
És elpusztulnának bele.

így lenne véled is, meg vélem 
Külömbözö két csillagok 
T e nem vagy énekem teremtve,
S  hozzád való én nem vagyok.

SZOMBATOS E.

A  re jte lm e s  em ber.
Az „Alső-I.endirai Híradó* eredeti tárcája 

öt-hat év előtt egy püspöki városban laktam. A

város kicsiny volt és agyon építették templomok- ' 
kai úgy, hogy ha ebéd idejére, vagy alkonyat lc- 
szaltára megszóltak a harangok a piriuyú város 
zajos zenés lett a kio-my és nagy harangok csilin
gelő, kongó, bugo cm töl. Déli időben mindig a 
város egvetlen, de >zc| -egcs sétányán sétáltam.
A helyi lap szerkeszt'-- aek kevésbhé fontos, mint 
inkább kellemetlen gomljait ez időre felfüggesz
tettem és zavartalan megelégedéssel jurtám a 
gyönyörű gesztenyéül- alakon, melynek máskor 

j mélységes csöndjét a harangok ilyenkor fölverték, 
hosszabb időre mcgl>< ..gattdk.

Hajlandóságom or sem volt külömb. mint 
I manapság és nagyon vés emberrel érintkeztem,
| Magányos természet.- iok kedveztem azzal is, 

hogy ebéd idején k. i m fel a gesztenyés uta
kat. Egy emberrel m  állandóan találkoztam.

1 Apró emberke \ . Hosszú fekete hajfürtjei
az arcába himbál- amint ingatag járássui 
földre szögezett tekintettél róta a gesztenyés 
utakat.

A furcsa emh i jen  különösen viselkedett. 
Megtörtént, bogy hh útjában hirtelen megállt, 
mellére lehanyatlott fölvette, hosszú haja,
amilyent csak a in ,1. okos es nagyon bolond 

1 emberek hordanak m arcába csapódott, törpo 
teste kiegyenesedői ügyelt. Iialgatozott arra a 
valamire, ami nekem .-rétien volt, de kíváncsivá, 
nyugtalanná tett. A "iyo.s emberek életeben 
történhetik csak m-g "*gy ha valami különös, 
beteges hajlani!' - -redőleg, irtózva kerülnek
minden ismerkedő-:. egy másik szeszélyes pilla
natban vágya-vágynak u hirtelen ismeretségére.

Igv történhetett meg az i-, hogy a különös em
berke. egy ízben, mikor ismételten kémlelte n levegőt 
és én mellette elhaladtam, minden formalitás 
megvetésével rám szólott:

— Hallja, hallja!
A ki.-si és nagy harangok csilingeltek és 

zúgtak, mint más ilycnkoJ, de az én emberkém 
lelkesedve szólalt meg uhu:

Ez a hangok orgiája, a színek tobzódása 
a vakmerő skálák gyönyörű harmóniája, a líra. a 
dráma hatalmas szimfóniája az ilyen városban 
születnek u zenészgigászok.

A nagyhajó kis ember még nem fejezte be 
hevülclcs rapszódiáját és nekem időin volt arra, 
bogy jobban szemügyre vegyem őt. Pirinyó fekete 
szemei tüzeltek, elborultak és megint csillogtak. 
Öregedő arca többször ideges nyugtalansággal 
megrándult, fölvetett ajkai megnyúltak és gúnyos 
vonalban behullottá kemény szemeit a orráig — 
a szavaló emberke olyan volt ekkor, mint egy 
szatir.

Ezután minden dcltájhan találkoztunk. Bizal
mas, baráti hangon elmondta nekem, bogy küz
delmes élete volt eddig, az "ükapjától kezdve 
minden apja zenész volt. ö maga is az lesz, de 
mivel ö csuk ugy szakadt ide az idegenből, hát 
idegennek tekintik ebben az országban, protek
ciója nincs, s igy kénytelen kicsiny családját zene- 
leckéből istápolni. pedig:

— Gyermekkoromban operát irtain és előad
ták a stuttgarti operában, egyházi zenét szerzet
tem és ma is éneklik a lyoni zsinagógában, a vi
harok járása azonban, mely engem mindig környé-
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C sak ra jta , u rak ! Ha a z t ak arják . hogy 
m ég jo b b a n  te r je d je n  a keresked elm i a lkal
m azottak és m agántisztviselők között a s/.o- 
c iá lizm u s. csak  folytassák a han  oi a te ljes 
vasárn ap i m u nkaszü net e l le n !

Kf'y a lkalm azott.

H Í R E K .
Halálozás Wlassies Oyul.i. Ke-tetieli Jenő 

gróf ujudvari uradalmának ispánja, folyó hó 'Jó
én délután 56  eves korában meghalt, szerdán 
temettek el Csáktornyán.

Közgyűlés. A legrádi takarékpénztár r. t. 
február hó 24-én délelőtt 10 órakor tartja az in
tézet helyisegében Yl-ik évi rendes közgyűlését.

Eljegyzés. Czövek István Csáktornyái in- 
kir. adótisxt eljegyezte Nuzey Teruska kisasszonyt 
Ntizsy Máivá- Csáktornyái eliikellö polgár leányát

Közgyűlések A uknnizsni Takarékpénztár 
f. é. január hó 7-én délelőtt 10 órakor tartja sa
já t helyiségében 59-ik évi rendes közgyűlését.

A nagykanizsaiBankegyesűlet Ke-zvénytarsaság 
f. é. február hó ti-an délután 3 órakor tartja sa
já t helyiségében 30-ik évi rendes közgyűlését.

Á letenyci Takarékpénztár r. t. íolvó évi 14 
én d. e. 10 órakor Letenyén az intézet Helyisé
gében tartja Xll-ik évi rendes közgyűlését

Az állandó valasztány üiése Az 1904. évi 
február hó 8-án tartandó törvényhatósági bizott
sági közgyűlésben felveendő ügyek közgyűlési tár
gyalásának elökes/.itése végett az állatidé választ
mány folyó hó 30. napján délelölt 9  és fél óra
kor a megyeház gyüléstermében ülést tart.

Betóres. A kir. járásbírósághoz folyó hó 
29-en éjjel ismeretlen tettesek törtek be. Cdjuk 
valószínűleg a bűnügyi pénztár feltörése volt. 
Tervük azonban eszközeik tökeletlensege miatt 
nem sikerült, s csak néhány keveset érő tárgyat 
sittek el. A tetteseket nyomozzák.

Öngyilkos kereskedő. Sosteries Viktor per
laki illetőségű, alsólendvai volt kereskedő szom
baton délután főbe lőtte magát es meghalt. A tiatal 
embert e végzetes lett elkövetésére gyógyíthatat
lan baja késztette, iletfön temették.

Vasaráthelyezes. A kereskedelemügyi né 
n i'Zter megengedte, hogy Zalaegerszegen a feb
ruár hó 14-éni eső országos vásári az 1904. év
ben kivételesen február hó 15-én, a szeptember
hő 9-ére eső vásár pedig kivételesen ...............bér
hó 12 én tartsák meg.

kezelt felkapott engem a gyönge a helyt és idelnjt 
a kicsiny városkába de itt meg nem halok . . .

Es tényleg, erősen készült reá az uj, diadal
mas életre, mely itt kezdődnek a harangdalos 
városkában.

Egy napon igy szólt hozzám a zenész: 
Kikeresztelkedtem. A székesegyház kar

mesteri állása megüresedett és hu elfelejtem, hogy 
zsidó vagyok, orgonát és nagy kórust kapok.

Emberkém arra várt, hogy szólok valamit 
közlésére, de hogy nőin válaszoltam, újra beszélt:

-  llá t mi is van azon? Vallással ceremó
niával eddig se törődtem, azlan egy ceremóniával 
több vagy kevesebb, mindegy. Megváltozom én? 
Nem! Megteszem!

Hangja itt türlekedüvé vált. Lármázott, argu I 
mentáit, mintha csak engemet cáfolna. Mikor azu- ! 
tán végleg belátta, hogy tőlem a dologra vonat
kozólag egy szó megjegyzést sem csikarhat ki. 
dühösen kifakadt:

Igenis meg fogom tenni. Magamban hittem 
eddig is, azután se fogok másban hinni. Az en 
lelki világom teljesen az enyém, semmi olt mes- , 
terséges nincsen. Senki oda, akár Isten, akár ba
bona, be nem hatolhatott és azután is megőrzőm 
függetlenségemet.

A zenész homlokán kiütött a verejték, hosz- 
szabb ideig szótlanul ballagtunk egymás mellett, a 
kicsiny ember görcsös botjával szaporán ülügetle 
maga előtt a földet.

Egyszer aztán hirtelen elém kerüli, utumlmn 
megállított és majdnem könyörgő hangon szólott | 
hozzám:

— Megkell lennem . . . Elzüllöm. elkallódom, i

—  A hadnagy tragediají. C-ákt.iniyanak -/> n- ,

egyik fiatal lisztje öngyilkossági ■.'.undokból mellbe 
lőtte magút. Célját azonban nem erle <1. mert a , 
gyors orvosi segély valószínűleg megmenti az elet- i 
uek. A fellő .n-t keltő esetről a köve kezó tu i '-i 
tust kaptuk: Hétfőn regg- l villanigyorsa-mggal ter
jedt el az a Megdöbben!'i hű. hogy Koselutzky 
Bobért, az itteni 5. d- I i- ezred második szaza- , 
daliak fiatal handn.igx.i szolgálati fegyverével ! 
agyonlőtte magát. A had iügyöt szeles kőihez is
merik es szeretik s öngyilkossága annál megdob- j 
bontóbb, mert mindig > dvünek látszott, a ki J 
-/ívesen vett reszt a t n -adalmr életben A hir 
túlzottnak bizonyult. ;n : Kom bitzky neuihall meg j 
miután a golyó fér nukudt az egyik bordában. 
Az ezredorvos eppen a kaszárnyában leven, gyor
san megjelent a hadin/, lakásán es ápolás alá 
vette. Valószínű, hogy : gyógyul súlyos sobéböl. 
Öngyilkosságának oka -zéróiéin Szerelmes egy 
szép varasdi leányba, i hiányzik a kaució. A 
hadnagy apjat, ki á le -rgi uhlauusok ezredese, ' 
értesítettek fia tragédiájáról.

Szegény póttartalékosok. Hendkivüli szol 
gálatlételre és bizonyt ■ in időre a in. kir. 20 
honvéd gyalogezredhez JK ) zulamegyei póttartalé
kost. a es — kir. 48  ; doge/.rediiez. 48  nugyku-
ni/-ai illetőségű és 3 n / ilamegyei póttartalékost
hívlak be. a kik bizony a sokat töprengenek azon.
hogy miért is nincs vil.i;/béke az emberek közölt?

Parbaj ellen. A grandiózus ino/gulimuak
mely a pá bujin&nia ell ii oly hatalmas liu hím
veressel indult, segítség' re érkezett ino.-t egy üd-
\ ős rendelet, mely valóiiuii hivatva van arra. hogy
példát teremtsen s ezált.a! erős revbesegitö len-
diilct.'t adjon a nagy akciónak. A kolozsvári kir. 
főügyészség mint nekünk jelentik — rendeleti t 
adott ki u kerületéhez tartózó ősjzes ügyészségek
hez oly utasítással, hogy a jövőben a párbajvét- 
ségekuél a vádinditvánv i terjesszék ki a segédekre 
is es szerezzenek érvényt a törvény erre vonal
köz" rendelkezésének. A magunk részéről őszinte 
örömmel üdvözöljük ezt az okos, bátor rendelke
zést. Helyeseljük és elismerésünket fejezzük ki. 
mert valóban ez egyik célravezető mód végre 
csökkenteni fogja a párbaj mind jobban terjedő 
őrültségét. Amikor l. i. úriemberek néha gyilkolnak 
legtöbbször nyomorékká lesznek valakit. 8 meg 
vagyunk arról győződve, hogy ez az üdvös és helyes 
rendelet, ha a ható .-ok követni lógjak a gyönyörű 
példát megszünteti a parbaj mániát s vegkép e l
tünteti azokat a segédeket, a kik komoly nagyké
pűséggel akarnak vert látni másnak a vérét 
egy görbe nézésért. \ így egy láplaposásert Ez a 
telid -lel és annak < l'.udalos kcívszliilvilcie oly 
eredményeket szülhet, melynek nyomán egy egész
ségeseid) társadalmi alakulás tamadhat.

már úgyis érzem, hogy megrogytam. a dal már
nem hullámzik ugy v gig b'lkellieli. lllillt a/.'-lo t.
Tem.ami már nem tu. nek olyan szili!' sen képze
leteuíré, mini hajdan iban. inveeiom mijgkopott, az
eszet ii alig bírja el a nagyi ibliszabasu k'mi'lrukciot.
Meg kell magamat .....ideit i az orgona meg ni.:g-
segít., a bús. melodikus Iningok, íia inlegöntöziiek
kiszáradt léikéinél, kihajtana onnan az elrejtett 
elfeledett sok bűvös dal . . . Meg ne vessen.

A zenész hosszabb időre eltűnt. Most m.ir 
igazán magányosan éltem. Déli sétáimon alig ta
lálkoztam valakivel és a  valót akarom mondani, 
hogy a furcsa emberke egy ideig ti.igyon hiányzott. 
Szertelen-égeben sok volt a rokonszenves vonás, 
nyugtalan beszédében lümérdck az öllel, főképpen 
pedig forró temperamentuma volt az, mely itt a 
szürke emberek közöli mcgkülömbüzlette és érde
kessé tette előttem

Mint a helyi események krónikása természe
tesen tudtam a kikeresztelkedéséröl és űrről is mikor 
megbízták a székesegyház kórusának vezetesd.

Később a redukciónak, szapora beszéd > pol 
guruktól hullottam először valamit a zenészről:

Nagy miivesz. hu fenn van a kóruson 
senkihez sem szól, hanem magába száll — szólt 
az egyik ember.

A múltkor, mise közben rosszul lett és 
azt mondta, nem tud játszani. Ezen délelőtt nem 
is orgomizott, de nem ment haza sőt akkor is, mi
kor a templom kiürült. Furcsa ember, a zsenik 
mind ilyen hóbortosak.

(iondolatokat ébresztett bennem a sok mende
monda es csak az érdekelt, mennyi az igazság 
ezekből a híresztelésekből.

P i a c z i g a b o n a a r a k .
Bu/a . . . . 14 K. 8o fill.
Roz- . . . 1 i K. 90  fiit.
Árpa . . . i ; k . ro  lüt.
Zab 1 1 K. . 0  fill.
Tengeri . . Ü K .  30  fill.
Burgonya ti K.

Szinészetünk.
Az eltn u ll b é len  n yeri b e fe je z é s t v á ro 

su n k b an  Szab ad h eg y i -z in társu la lan ak  rövid 
m ű ködése.

Csak n éh án y  nap o t löltütlek  v áro su n k  
falai közöli, de ez idő is elég  volt a rra , hogy 
irán y u k ban  a  h ála  és e lism erés g y ü m ö lcse  
m e g érjen  sziv ü n kben . Mert kell, hogy h á lás  
elism t réssel ad ózzu n k  azo n  n e m e s törek
vésért, m elynek  segélyével a  teh etsé g es  ta 
gok igazg H ójuk v ezeté se  a la tt a legn agyobb  
akadályokk al is d iad a lm asan  küzdöltek m eg 
s  ez altul oly kedvesen  szó rak o zta tó  esték et 
n y ú jto tt k.

U to lsó  előad ásaikró l röviden a kővet
kezőkben szám olu n k  be.

Szo m b a to n  O b ren o v ics S á n d o r  S z e rb ia  
k irálya c ,  történ elm i d rám a került sz ilire .
V. B erzsen y i M. m in t „M asin  D ra g a " ju t 
tatta é rv én y re  ism ert teh etségét s  n eh éz  sz e 
repében m éltó  lá rsa  volt S zab ad h e g y i (Ul>- 
ívnovic - ván d o r). P in té r  (L u n y ev ica  N jkod ém j 
m esteri a lak ítást prod u kált, ú gyszintén  .Med- 
gyesi K. és Bokod y M ariska, közön ségü n k 
kedvencet a  sz e re lő  nő vérek  sz erep éb en  
(L u n y ev ica  V oyka és N ikod ém j tü n d ököltek .

V asárn ap  két e lő ad ás volt. D élután 
P in tér  . S z á z sz o rsz é p "-e  m ent m ű ked velő  
kis leán ykák  fe llép ésév el. A sz erz ő , kinek 
szép  sz ín ész i teh etsé g ét m ar ism erjü k , m ost 
a je le s  m ü iró a la k já b a n  je le n ik  m eg. I l i l á-  
so s  d a ra b já t oly m ű vészette l (a n ilo lla  be, 
hogy egy csep p e t sem  cso d álk o zh atu n k  azon 
óriási sik e ren , m elyet m in t szerző , rend ező  
és szerep lő  (P iro s  P ista  b o jtár) ez a lk a lo m 
m al arato tt. Kiragadó volt lio kod i M argitka 
(P an k a) h an g jáv a l, já té k á v a l eg y arán t. E ze
ken kívül B ok od y  M ariska i s  K o v á c s a  tőlük 
m egszokott szép  já té k u k k a l sz erep e ltek . A

Egyszer aztán újra találkoztam n furcsa em
berkével. Mikor megpillantott, sietve felein tartóit 
es én meglepődésemben szinte elfelejtettem  üd
vözölni. A kicsiny ember ke.ueii; leste mcgrukkuul, 
a hála meggörbíti!, a baja. a vall verő baja de
resre vált.

Alig váltottunk néhány szót, de ö már az 
át keres/, lel kedésről akart beszelni. En megkísérel tcin 
a más beszedet, de nőm sikerült. Az..:a*;/, inka 
c-ul ragaszkodott gondolatához, dacosan félbesza
kította 'zavaimat és igy szólt hozzám:

Azt hiszi, hogy megbántam, amit tettein. 
Hiszen nem leltein semmit. Az átmenetre azért 
>ziikiégem van. Nem arra, hogy keresztényé váljak, 
hanem arra, hogy újra a régi ember legyek . . .

A kicsiny öreg ember észrevette meglepő
désemet és fakó urcát befutotta a vér:

Mit tagadjam nem vagyok a régi ember. 
A kerosztseget fölvettem, de magamhoz hoztam 
az egetö emlékeket . . . Menekülni akarok . . . Te 
atyám iniukümóshcn áll előttem, anyám ulakja 
köré pedig glóriát sző a pm.leki gyertyák fénye.

A zenész reszketve beszélt, fáradtan von
szolta magát, amikor egyszerre esak meghükkenve 
megállóit. A harangok megszólaltak. Tompa bús 
hangok ölelkeztek e kiesi harangok énükével. A 
zeuész Micgrnzkódotl:

- -  Ezek a li mgok . . . Egyet se tudok meg
fogni közülük. A dal. i dal — meghalt . . .

Eddig a történet, folytatását nem ismerem. 
A furcsa emberke még az nap eltűnt a váraska- 
ból. visszahagyva «•-1l.i lj u es számú.ura egy léniát.

HÉV ÉSZ BÉLA
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m ű ked velő  le á n y k ik  b átorságu kért nyertek
elism erést.

K ste a  D an kó  „C igán yé let“-éb en  Képes 
ős M edgyesi jó  já té k u k  m ellett m egism ételt 
d u ett-ju k é rt sok tapsot nyertek. Kitűntek 

lég B o k o d y n é , Bokod y M ., Liptai, vágó, 
l ’in tér é s  K o v á cs , kikn ek m ű vészi já té k a  
eléggé ism ere tes .

H étfőn T ó th  Ede rem ekm ű ve, „A to- 
Jo n c“ volt a m ű soron . A nagy sik e ren  fő
ként h á rm a n  osztoztak  V. B erz sen y i, B o 
kodyné é s  L ip tai, b ár  S zab ad h e g y i s  P in tér  
is n ag y szerű en  m egtele ltek  feladatuknak.

K ed d en  „M illiók a  hó a la tt" c . regé
nyes sz in m ü v v el arato tt sikert a  társulat. 
K ép es L a u ra  m in t Edit, K ovács pedig m int 
Briggs ad ták  u j ta n u je lé t nagy teh etségü knek . 
M esteri a lak ításu kkal Liptai, Vágó, P in té r  és 
Szab ad h eg y i tűntek ki.

S z erd á n  M on na V an n a  c . n eh éz  drá
m ával d icsére tesen  küzdött m eg a  társu lat. 
Ez a lk a lo m m al láttuk u to ljá ra  s egész  te l
jé b e n  a  nagy m ű vésznőt, V. B erzsen y i M-t.
A h álás közön ség , ez utolsó já té k á n a k  em 
lékét örök k é m egfogja őrizni. Ú gyszintén 
P in tér  D ezső n ek  is u to ljá ra  volt alkalm a 
eg észé ben  tü ndököln i m int P rin e va lle . K itűnő 
já té k u k é rt Szab ad h eg y i és K ov ács érd em el
nek e lism erést.

B ú csú zó u l csü törtökön Verő 1 8 4 8 . a 
H adak ú tja  c . került sz ín re . K irn b au er F .,  
M azol E .,  N ém eth  S . és N ábráczky B .  urak 
sziv es közrem ű köd ésével, kik eg y arán t ho zzá
já ru lta k  a  sik er  em eléséh ez . A szerep lő  sz í
n észek  közül M edgyesi E ., K ép es L ., S z a 
badhegyi és L iptai pár já té k á t m egérdem lőit 
tapsokkal ju ta lm a z ta  a  közön ség .

Ö röm m el m o n d h atju k , hogy ez a lk a 
lom m al zsú fo lt ház előtt já tszo ttak  el a di
c ső  sza b a d sá g h a rc  szálla ibó l lön t hatásos 
d arabot. M intha ez a lkalom m al a k arta  volna 
leró n i e lism erése  á tló já t városunk közön sége, 
m in th a  tan ú ság o t k ívánt volna ten n i arról 
a  sz eré té irő l, m elylyel e  társulat m inden tag ja 
irá n t v iseltetik . V a jh a  több estét haszn ált 
v o ln a  fe l!

D e végre b ú csú zzu n k  ! B ú csú zzu n k  pé
tiig az o n  rem én y be n , hogy a  jö v ő  ism ét I 
ö ssze h o z  benn ü nket. H a az  e lé r t anyagi j 
-iker nem  is felelt m eg v árak o zásu k n ak , I 
tudják be egyrészt v ám su n k  k icsin ységén ek , i 
m ásrészt pedig an n ak  a sok csa ló d ásn ak , 
m elyek k özön ségü n ket m ég a  közelm últban  
is ép a sz ín észet részérő l érték . K ér jü k  tart
san ak  m eg  jó  em lékü kben , mi m egfeledkezni 
e  k ed ves társulatró l so h a sem  fo g u n k ! Isten 
Ö n ö k k e l! N.

CSARNOK

Fontius Pilátus.
— Történeti boszély. —

Irta: p g y ln t / a s b ü k k i  D e r v a r ic s  K á lm á n .  j 

(Folytatás).
Itt megjegyezzük, hogy u fenti veranda már 

Ctaudius senatoré volt, s az tiz hold területű kert
jének a platánok által szegélyezett utcára dülö dél
nyugati szögletében állt: a kort a verandától jobbra, 
s mögötte is terült, s annak középén állt Claudius 
senator díszes palotája.

Pontius Pilátusnak fentebbi nyilatkozata után 
azzal együtt mindnyájan lekerekedtek, s a palo- | 
lába indultak. Nagyszerű volt a kert, mindenfelé 
remekül rendezett kerek és lioss/.us alakú virág
ágyak látszottak, gyönyörű exotieus növényekkel 
s virágzó bokrokkal beültetve, melyek képzclhot- 
lcu tinóm illatot árasztottak szellyel.

Nemsokára a palotához értek, ez egy díszes, 
remek művű épület volt, a kapuszerü tágas bejá
rástól jobbra és balra a fal mély fülkéiben Jupiter, I

Mar* és Merkúr, úgy Vonu>. Juno és Vesta élct- 
nagyságu * remek faragvám u -zobraik álltak.

A kapuszerü tágas he, ,r.i«nál két lakáj várta 
az érkezőket, a tágas ajtónak f.-l szárnyát kinyi
tottak, s az érkezetlek a k lakáj által kisérve 
azon bementek. Amint a gynvórű vörös márvány 
1 < • I" • - -  k. •:1 a- - m.-i. ihr fel t< K. az egyik lakáj 
előre sietett. - a közelben \ lt terem ajtaját fel
nyitva. azon Cluudiusék P mtius Pilátus vende
gükkel bevonultak a terembe.

Bámulásra méltó volt ott minden, a terein 
fala köröskörül aranyozott kék zománccal volt dí
szítve, gyönyörű arany szü\ tü díváitok és otlo- 
inánuk voltak célszerűen bei < intézve, a terem kö- 1 
zepen pedig egy a-ztal állt - : ipa arany és ezüst 
tálakon a ti a nász, füge, dalo i - mindenféle finom 
déli gyümölc s volt, pecsenye k borok nagy mennvi- 
ségben álltuk az asztalon.

Claudius senator felhívására mindnyájan az 
asztalhoz üllek. Pontius Pilaiu- Claudius senator ; 
es Claudia Puklira közti sz-'kre került, vele szent
ben pedig Claudia Procula ült.

(iluudius senator finom falernusi bort töltött 
a kupákba. * aztán h.dállt s ezt monda: .Kedves 
vendégünk Pontius Pilátus egészségére ürítem e 
kupát".

„Én pedig jövő szerencséjére! — szólt G an
dhi Puklira, s mindnyájan koccintottak.

.Jö vő  szerencsémre?" susogta Pontius 
Pilátus — .az  meg valahol a e-illagok közt lebeg*.

„Csalódik ön" mondá Claudia Pulchra — 
„az nagyon is közel van önhöz. Igaz, hogy ön 
húgomat Claudia Proculát I Ikéből szereti, s min
den áldozatra kész érte, amint ezt a verandán 
nyilvánította?*

-Igaz, s legboldogabb ember volnék u hálán- I 
dók közt* válaszok Pontius Pilátus sóhajtva — 
„ha azt valaha kedves kis feleségemnek mond
hatnám".

„Nem köti vagy bilincseli önt valami Komá
hoz? — kérdé tovább Claudia Pulchra - .s  nem ; 
fájna önnek, ha Komát itt kellene hagynia?*

„Engem csupáncsak Claudia Porcula köt , 
Kómához* - válaszok Pontius Pilátus - , s  ha 1 
a sors Claudia Proculát az cu számomra rendelte, 
vele ezt a fertelmes bünfészket minden percben 
kész leszek itt hagyni*.

„Tudja ön?" — kérdé most Claudius senator j 
„hogy a judacai helytartói szék halálozás foly

tán megüresedett?"
„Igenis tudom" — válaszolta Pontius Pilátus.
.Lássa" —  kezdé Claudia Pulchra „én 

Tiberius császár mostoha leányával Agrippinávu! 
bizalmas barátságban vagyok, ö mindent m egtesz 
a kedvemért, azt pedig kutatásunk nyomán meg- ' 
tudtuk, hogy ön kegyem-e a császárnak, ennek | 
folytán ügyes eljárással megszerezhetjük az ön 
számára a judacai helytartói méltóságot, s annál I 
is könyehben, mivelhogy azt i* megtudtuk, hogy 
édes atyja a teutonok főnöke s jeles vezére volt 
s igv ön magas rangú e-aladból eredvén a Claudia 
Proculávali házasságot, illetőleg személye ellen 
nem lehet kifogásunk".

„Uh! hu ez a szerencse sikerülne, melyről 
még nem is álmodtam mondá Pontius Pilátus 

„s lm hozzá a kedve- angyali Claudia Proculát 
feleségül bírhatnám, a fold kerekségén nem lenne 
boldogabb ember, mint én!"

(Folytatása következik).

48  1904. sz.

Á rv e ré si h ird etm ény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. I 

t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy az alsólendvai kir. jbiróságnak 1900. évi Sp. 
II. 263/3. sz. végzése következtében dr. Wollák 
Adolf alsólendvai ügyved altul képviselt Alsólendvai 
Takarékpénztár, mint a Kollatinoz-Vidéki Takarék- 
pénztár engedményese javára Jerebicz Mária es 
társai ellen 1340 K s jár. erejéig 1901. évi okt. 
hó 24-én foganatosított kielégítési végrehajtás ut
ján  lefoglalt és 842 kor. becsült következő ingó
ságok, ii. m. szarvasmarhák, sertések, kukoricago- 
rék, gazdasági eszközök es szobabútorok nyilvá
nos árverésen eladatnak.

Mely árverésnek az alsólendvai kir. jbiróság 
1903. évi V. 570  15. sz. végzése folytán 1340 K 
tőkekövetelés, ennek 1899 évi okt. hó I I .  nap
jától járó 8" n kamatai es eddig összesen 17 K 
til l'-ben biróilug már megállapított hátralékos küli- 
segekerejéig es pedig Claváes Mihály, Jerebicz Maria 
és Kokul István tnellinczi lakosoknál Mclltnezen

1904 évi február hó 10-én

d. e. 10 órakor. Jerebicz Iván bcllatinczi Inkos 
házánál Kellatinezon leendő eszközlésére

1904 évi február ho 10-en

d. u. 3  órája batáridőül kilüzetik es ahhoz a venni 
szándékozó* ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 
t.-cz. 107. és 108. §-ai értelmében készpénzfizetés 
mellett, a legtöbbel ígérőnek, szükség esetén becs- 
áron alul is, d  fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is lu es felülfoglaltatták s azokra kielégí
tési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. 
évi l,X. t.-cz. 120. $. értelmében ezek javára is 
elrendeltetik.

Kelt Alsölcndván, 1904. évi január hó 27.

A n d ró eso rz  L ón árd ,
kir. bír. végrehajt".

Nehéz lélegzés,
orvosi szaktekintélyek ajánlják az

I. s z á m ú  J ó z s e f - t a p t é á t .
Székrekedésnél. tulhizásnAI. emésztési zavaroknál és 

mint vértisztitót a

II. s z á m ú  J ó z s e f - t a p t é á t .
ügy doboz ara 25 krajcár Kapható Torok József 
gyógyszertárában. Xenida Nándor drogériájában IV 
kor.. Kossuth l.ajos-ulca es Brázav Kálmán nagyke 
reskedéseben IV kor. Mnzeuni-kériit. Leitgeb János 
I -.'lói „• "inban. J.-.. l-.é-iio-r ■!'• 
bán, t.engyel Sándor kereskedésében Tata-Tóvároson. 

KöszétkUldés:

V O G L E R  J Ó Z S E F  d r o g u i s t a .  
BUDAPEST. Flór-utca 4 szám.

10 doboz megrendelésnél és a pénz beküldése mól- 
lett bérmentve.

NACY ÜVEC ÁR A: 2 KORONA 
a  KIS ÜVEC ÁR A: 1 KORONA
HASZNÁLATI UTASÍTÁS MINDEN ÜVECHE2 

MEllEKELVE VAN!

Hirdetmény.
B aro ss-u lca i h ázam at kertte l és m inden 

joggal együtt eladom .

R e v e r e n c s i c s  I s t v á n
vendéglős.

53, 54/1904. sz.

Á rv e ré s i h ird etm én y .
Kukon Pál. úgyis mint kisk. Kukon István és 

János gyámja, úgy Bakon József és Mária végre
hajtatok javára Bakon Imre végrehajtást szenve
dettnél a zalaegerszegi kir. törvényszék 3246. es 
5953/1903. sz. végrehajtást és az nlsú-lcndva



i sak  ra jta  ur ik ! Ha a t a k ar ják , hogy 
m ég jo b b a n  ter je d je n  a  kereskedelm i a lkal
m azottak és m ag ántisztv iselők között a szo- 
ciA lizinus. csak  fo ly tassák  a h an  oi a te lje s  
vasárn ap i m u nkaszü net e l le n '

F f'v a lka lm azott. ,

ALSO-LENDVA. 1904.

H Í R E K
Halálozás. W lu sics Gyula, Fealetleh Jenő 

gróf ujudvari uradalmának ispánja, folyó hó 
en délután .'>6 eves korában meghalt, szerdán 
temettek el Csáktornyán.

Közgyűlés. A Icgrádi takarékpénztár r. t. 
február hó 24-t n délelőtt 10 ómkor tartja az in
tézet helyiségében Yl-ik évi rendes közgyűlését.

Eljegyzés. Czövek István Csáktornyái m- 
kir. adotiszt eljegyezte Nuzsy Teruska kisasszonyt- 
Nnzsy Mátyás esaktornyai clökellö polgár leányát 

Közgyűlések A nkanizsai Takarékpénztár 
f. é. január hó 7-én délelőtt 10 órakor Untja sa
ját helyiségében 59-ik évi rendes közgyűlését.

A nagykanizsai Bankegyesület He-zvénytarsusag 
f. e. február hó li-án délután 3 órakor tartja sa
já t helyiségében 30-ik évi rendes közgyűlését.

A letonyei Takarékpénztár r. t. folyó évi 14 
én d. e. 10 órakor Letenyén az intézet Helyisé
gében tartja XU-ik évi rendes közgyűlését

Az állandó valasztány üiése Az HMM. évi 
február hó S-án tartandó törvényhatósági bizott
sági közgyűlésben felveendő ügyek közgyűlési tár
gyalásának előkészítése végett az állarfdó választ
mány folyó hó 30. napján délelőtt 9  és fél óra
kor a megyeház gyűlésiem ében ülést tart.

Betörés. \ kir. járásbírósághoz folyó hó 
29-én ejjel ismeretlen lettesek törtek be. Céljuk 
valószínűleg a bűnügyi pénztar feltörése volt. 
Tervük azonban eszközeik tökéletlensége miatt 
nem sikerült, s csak néhány keveset érő tárgyat 
sittek el. A tetteseket nyomozzák.

öngyilkos kereskedő. Soslcrics Viktor per
laki illetőségű, alsulendvai volt kereskedő szom
baton délután fűbe lőtte magát es meghalt. A liatal 
embert e végzetes telt elkövetésére gyógyíthatat
lan haja késztette, Hétfőn temették.

Vasaráthelyezes A kereskedelemügyi mi
niszter megengedte, hogy Zalaegerszegen a feb
ruár hó 14-ére e-o országos vásárt az 15104. év
ben kivételesen február hó lő-en, a szeptember 
hő 9-ére eső vásár pedig kivételesen -zeptember 
lió 12 én ta r já k  meg.

kezelt felkapott engem a gyönge a helyt és idefujt 
a kicsiny városkába de itt meg nem halok . . .

Es tényleg, erősen készült reá az uj, diadal
mas eleire, mely itt kezdődnek a harangdalos 
városkában.

Egy napon igy szólt hozzám a zenész: 
Kikeresztelkedtem. A székesegyház kar

mesteri állása megüresedett és ha elfelejtem, hogy 
zsidó vagyok, orgonát és nagy kórust kapok.

Emberkém arra várt. hogy szólok valamit 
közlésére, de hogy nem válaszoltam, újra beszélt:

— llát mi is van azon? Vallással ceremó
niával eddig se törődtem, aztán egy ceremóniával 
több vagy kövesebb, mindegy. Megváltozom én? 
Nem! Megteszem!

Hangja itt törlekedövé vált. Lármázott, argu 
mentáit, mintha csuk engemet cáfolna. Mikor n/.tt- ! 
tán végleg belátta, hogy tökein a dologra vonat
kozólag egy szó megjegyzést sem csikarhat ki. 
dühösen kifakadt:

Igenis meg fogom tenni. Magamban hittem 
eddig is, azután se fogok másban hinni. Az en 
lelki világom teljesen az enyém, semmi olt ntes , 
lerséges nincsen. Senki odú, akar Isten, akár hu- , 
hona, be nem hatolhatott és azután is megőrzőm i 
függetlenségei ltot.

A zenész homlokán kiütött a verejték, bősz- ; 
>ziibb ideig szótlanul ballagtunk egymás mellett, a - 
kicsiny ember görcsös botjával szaporán ülögette 
maga elölt a földet.

Egyszer aztán hirtelen elém került, utainban 
megállított és majdnem könyörgő hangon szólott i 
hozzám:

- Megkell tennem . . . Elzüllöm. elkallódom, 1

—  A hadnagy tragédiája. Gsikturnyanuk '/en- 
\

egyik fiatal tisztje öngyilkos* igi szándékból mellbe j 
lőtte magát. Célját azonban nem érte el, mert a ! 
gyors orvO'i segély valószínűleg meg ncnli az elet- I 
uek. A feltűnést keltő esetről a köve kezű tu-l >si 
tast kaptuk; Hétfőn reggel villámgyorsu-mggal t< r-
jedt el az a negdöbl...... hit, hogy Kosehilzkv
llóbert, az itteni ö. dsalas-ezred második szaza- , 
dauak fiatal bandnagya szolgálati fegyverevei j 
agyonlőtte magát. A hadnagyot szeles körbe/ is- , 
merik es szeretik s öngyilkossága annál megdob- I 
beutöbb, mert mindig • dvünek lát'zott. a ki j 
szívesen vett részt a tar-adalmi életben A hír 
túlzottnak bizonyult, in.-rt Kosohitzky iiemhall meg 
miután a golyó fei nak.ult az egyik bordában. ! 
Az ezredorvos éppen a kaszárnyában leven, gyor- 
san megjelent a hadnag' lakásán es ápolás alá 
vette. Valószínű, hogy i Igyogyul stilyos sebéből. 
Öngyilkosságának oka '/.erőiem Szerelmes egy 
szép varasdi leányba, i hiányzik a kaució. A 
hadnagy apjat, ki a le rgi ulilanusok ezredese, 
értesitetlek fia tragédiájáról.

Szegény póttartalékosok Rendkívüli s/.m

.ALS0-LENDVAI HÍRADÓ*

gálallételre cs bizonyt lan időre a in.. kir. 20
honved gyal<■"ezredhez : K) zalamegvvi póttartalé-
kosi. a es e-- kir. 48  g\ il'ige/.redhiv. 4 s! nagyka-
nizsai iHetesegü és 8.11 / ilamegyei pótti irtalékosl

| hívlak b>\ a kik bizony a sokat töprengő aek azon,
hogy miért is nincs vila ghéke az embere k közölt?

Parbaj ellen. A grandiózus mo/g.ilommik 
m glj ,, pá . n Inia e oly hatalmas hu láni- 
veressel indult, segítség're érkezett most egy üd
vös rendelet, mely valóban hivatva van arra. hogy 
példát teremtsen s ezáltal erős revbosegitö len
dül- tel adjon a nagy akci mák. A koloz'vári kir. 
főügyészség mint nekünk jelentik -  rendeletét 
adott ki a kerületéhez tartózó ős ízes ügyészségek
hez oly ulasiülssul, hogy u jövőben a párbaj vét
ségeknél a vádinditvány terjesszék ki a segédekre 
is es szerezzenek érvényt a törvény erre vonat
kozó rendelkezésének. A magunk részéről őszinte 
örömmel üdvözöljük o í az okos. Lator rendelke
zési. Helyeseljük es eli'iueresiiiiket fejezzük ki. 
mert valóban ez egyik célravezető mód végre 
csökkenteni fogja a parbaj mind jobban terjedő 
őrültséget. Amikor I. i. nriemberek néha gyilkolnak 
legtöbbször nyomorékká lesznek valakit. 8  meg 
vagyunk arról győződve, hogy ez. az üdvös és helyes 
rendelet, ha a ható. gok követni lógjak a gyönyörű 
példát megszünteti a párbaj mániát s végkép e l
tűntei i azokat a segédeket, a kik komoly nagyké
pűséggel akarnak veit látni másnak a veret 
egy görbe nézésért. \ így egy láptuposuscrl Ez a 
leiül -let és ami ik e Modulos keresztülvitele oly 
eredményeket szülhei. melynek nyomán egy egész
ségesebb társadalmi alakulás tamadhal.

már úgyis érzem, hogy megrogytam, a dal mar 
ne i hullámzik úgy v *gig lelkemeii. mint a/.elö I. 
Témáim már nem tűznek olyan színesen képző 
leiemre, mint hajdan iban, invecioiii megkopott, az 
eszem alig bírja el a nagyobbszabasu ko.i lrukeiot. 
Meg kell magamat menteni az orgona meg ni *g- 
segit, a Imi- , melodikus hangok, ha megöntöznek 
kiszáradt léikéinél, kihajtana onnan az elrejtett 
elfeledett sok hűvös dal . . . Meg ne vessen.

A zenész hosszabb időre eltűnt. Most már 
igazán magányoson éltem. Deli sétáimon alig ta
lálkoztam valakivel és a valót akarom mondani, 
hogy a furcsa emberke egy ideig nagyon hiányzott. 
Szertelen-égőben sok volt a rokonszenves vonás, 
nyugtalan beszédében tümérdok az ötlet, lóképpen 
pedig forró temperamentuma volt az, mely itt a 
szürke emberek között mogkülömbüzletle és érde
kessé tette előttem

Mint a helyi események krónikása természe
tesen tudtam a kikercsztelkedéséről es arról is mikor 
megbízták a székesegyház kórusának vezet'-- t

Később a redukciónak, szapora beszedő pol 
guruktól hallottam először valamit a zenészről: 

N'ugy művész, ha fenn van a kóruson 
senkihez sem szól, hanem magába száll -  szólt 
az egyik ember.

A múltkor, mise közben rosszul lelt és 
azt mondta, nem tud játszani. Ezen délelőtt nem 
is orgonázotl, de nem ment haza sőt akkor is, mi
kor a templom kiürült. Furcsa ember, a zsenik 
mind ilyen hóbortosak.

Gondolatokul ébresztett bennem a sok mende
monda <*s csuk az érdekelt, mennyi az igazság 
ezekből a híresztelésekből.

P i a c z i  g a b o n a a r a k .
Húz a . . . . 14 K. 3ti fill.
Hoz . . . .  10 K. 9 0  fiit.
Árpa . • • ■ U K .  70 lül.
Zab . . 11 K. 70  fül.
Tengeri . . . 11 K. 30  fill.
Burgonya ti K.
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Színészetünk.
Az elm últ héten  nyert b e fe je z é s t  v á ro 

su n k b an  Szab ad h eg y i -z in tá rsu la tá n a k  rövid 
m ű köd ése.

C sak n éh án y  n ap o l lö ltöttek  v áro su n k  
falai közölt, de ez idő is e lég  volt a rra , h ogy 
irán y u k ban  a h ála  és e lism erés  g y ü m ö lcse  
m e g érjen  sziv ü n kben . M eri kell, hogy h álás 
e lisim  réssel ad ózzun k  azon n em es törek
vésért, m elynek  segélyével a  teh etsé g es  ta 
gok ig azg ató ju k  v ezeté se  a la tl a  legn agyobb  
akad ályokk al is d iad a lm asan  kü zd őitek  m eg 
s  ez á ltá l oly  k ed vesen  sz ó rak o zta tó  esté k e t 
ny ú jto tt k.

U to lsó  e lőad ásaikró l röv id en a kőv et
k ezők b en  szám olu n k  be.

Sz o m b a to n  O b ren ov ics S á n d o r  S z e rb ia  
k irálya c ,  történelm i d rám a került sz ilire . 
V. B erz sen y i M. m in t „M asin  D ra g a " ju t 
tattál érv én y re  ism ert teh etség ét s  n e h é z  sz e 
rep ében  m éltó  társa  volt S zab ad h e g y i (U b- 
ren o v ics o á n d o r). P in lé r  (L u n v e v ica  N jk od ém j 
m esteri a lak ítást p rodukált, ú gyszintén  M ed- 
gyesi E. és B ok od y  M ariska, közön ségü n k 
kedvencet a  szere lő  n ő vérek  sz e re p é b e n  
(L u n y ev ica  V oyka é s  N ikod ém j tü n d ö k ö llek .

V asárn ap  két e lő a d á s  volt. De In lan 
P in tér  „ S z á z sz o rsz é p “-e  m ent m ű ked velő  
kis leán y k ák  fellép ésével. A sz erz ő , k inek 
szép  sz ín ész i teh etség ét m ar istnurjÜK. m o st 
a je le s  m ü iró  a la k já b a n  je le n ik  m eg. I l i l á-  
so s  d a ra b já t oly m ű vészette l ta n ító b a  be, 
hogy egy csep p e t sem  cso d álk o zh atu n k  azon 
óriási s ik e ren , m elyet m int szerző , ren d ező  
és szerep lő  (P iro s  P is la  b o jtár) ez a lk a to m 
m al ara to tt. Kiragadó volt Bokod i M argitka 
(P an k a) h an g jáv a l, já té k á v a l eg y arán t. E z e 
ken kivid B ok od y  M ariska i s  K o v á c s a  tőlük 
m egszokott szép  já té k u k k a l sz erep e llek . A

Egyszer aztán újra találkoztam n furcsa em 
berkévé!. Alikor megpillantott. sietve felem tartóit 
es éu meglepődésemben szinti* elfelejtenem  ud 
vüzülni. A kicsiny ember ke,neny leste megrokkant, 
a Itala uieggörbült. a haja, a vall,erő haja de
resre váll.

Alig váltottunk néhány szót, de ö már az 
alkeros/.lelkedésröl akart beszelni. Én megkísére lem 
a inas beszédet, de nem sikerült, A z.ia s :  m ika 
esni ragaszkodott gondolatához, dacosan félbesza
kította szavaimat és igy szólt hozzám:

Azt hiszi, hogy megbántam, amit tettem. 
Hiszen iiimii leltein seni.nii. Az átm enetre azért 
szükségem van. Nem arca, hogy keresztényé váljak, 
liánéin arra, hogy újra a régi ember legyek . . .

A kicsiny öreg ember észrevette meglepő
désemet és fakó arcát bcfiitoilu u v ér :

— Mit tagadjam nem vagyok a régi em ber. 
A kereszlseget fölvettem, de magnóihoz hoztam 
az egetö emlékeket . . . Menekülni akarok . . . Te 
atyám imakömösben áll elöltem, anyáin alakja 
köré pedig glóriát sző a pénteki gyertyák fénye.

A zenész reszketve beszelt, faradtun von
szolta magát, amikor egyszerre csak meghökkenve 
megállóit. A harangok megszólaltak. Tompa bús 
hangok ölelkeztek e kicsi harangok énekével. A 
zeuész mograzkodoU:

— Ezek a h mgok . . . Egyet se Indok meg
fogni közülük. A dal, a dal — meghalt . . .

E'ldig a történet, folytatását nem ismerem. 
A furcsa emberke még az nap eltűnt a varaska- 
Imi. visszahagyva (Haladj ti és számo ura egy témái.
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m ű ked velő  leán ykák  b átorság u k ért nyertek 
e lism erést.

Este  a U ankó „C igányő let“-éb en  Képes 
és M edgyesi jó  já té k u k  m ellett m egism ételt 
d u ett- ju k é rt sok tapsot nyertek . Kitűntek 

ég B o k o d y n é , Bokod y M .t Liptai, vágó, 
P intér é s  K o v ács, kikn ek m ű vészi já té k a  
. léggé ism ere tes .

H étfőn T ó th  Ede rem ek m ű v e, „A to- 
!o n c “ volt a m ű soron. A nagy sik eren  ló
ként h á rm a n  osztoztak  V. B erz sen y i, B o 
kodyn é é s  L iptai, b ár  S zab ad h e g y i s  P intér 
is n ag y szerű en  m egteleltek  fe lad atuknak.

K ed d e n  „M illiók a  hó a la tt"  c . regé
n yes sz in m ü v v el arato tt sikert a  társulat. 
K ép es L a u ra  m int Edit, K ov ács pedig m int 
Briggs ad ták  u j ta n u je lé t nagy teh etségü knek . 
.Mesteri alak ításu kkal Liptai, Vágó, P in tér  és 
Szab ad h eg y i tűntek ki.

S z erd á n  M on na V an n a  c . n eh éz  drá
m ával d icsére tesen  küzdött m eg a társu lat. 
Ez a lk a lo m m al láttuk u to ljá ra  s  egész  tel
jé b e n  a  nagy m ű vésznőt, V. B erz sen y i M-t. 
A h a lás  közön ség , ez utolsó já té k á n a k  em 
lékét ö rökké m eglóg ja  őrizni. Ú gyszintén 
P in té r  D ezsőn ek  is u to ljá ra  volt alkalm a 
eg észé ben  tü nd ököln i m int P rin e va lle . Kitűnő 
já té k u k ért Szab ad h eg y i és K ov ács érd em el
n ek  e lism erést.

B ú csú z ó u l csütörtökön V erő 1 8 4 8 . a 
H adak u lja  c . került sz ínre. K irn b a u cr  F .,  
M azol E ., N ém eth S .  és N ábráczky  B . urak 
sziv es közrem ű köd ésével, kik eg y arán t h o zzá
já ru lta k  a  sik er  em eléséh ez . A szerep lő  sz í
n észek  közül M edgyesi E ., K ép es L ., S z a 
badhegyi é s  Liptai p ár já té k á t m egérdem lett 
tapsokkal ju ta lm a z ta  a  közön ség .

Ü röm m el m o nd hatju k , hogy ez a lka
lo m m al zsú fo lt ház  előtt já tsz o tta k  el a di
cső  sz a b a d sá g h a rc  szá lla ib ó l ló u l h atásos 
d arabo t. M intha ez alkalo m m al a k arta  volna 
le ró n i e lism erése  ad ó já t városunk közön sége, 
m in th a  tan ú ság o t k ívánt vo ln a ten n i arról 
a  sz e ré té irő l, m elylyel e társu lat m inden tag ja  
ir á n t v iseltetik . V a jb a  több  estét használt 
v o ln a  fe l!

De végre bú csú zzu n k  ! B ú csú zzu n k  pé
tiig az o n  rem én y be n , hogy a  jö v ő  ism ét 
ö ssz e h o z  b enn ü nket. H a az  e lért anyagi 
-iker nem  is felelt m eg v árako zásu kn ak , 
m d ják be egyrészt v á iő sü n k  k icsin ységén ek , 
m ásrész t pedig an n ak  a  sok csa ló d ásn ak , 
m elyek  közön ségü n ket m ég a közelm últban  
is ép  a  sz ín észet részérő l érték . K érjü k  tart
sa n a k  m e g  jó  em lékü kben , mi m egfeledkezni 
e  ked v es társulatró l so h asem  fo g u n k ! Isten 
Ö n ö k k e l! N.

CSARNOK

Pontius Pilátus.
— Történeti beszely. —

Irta: og^’lu ix a s b ü k k i  D e r v u r ic s  h u  Imiin. , 

(Folytatás).
Itt megjegyezzük, hogy a fenti veranda már 

Claudius senatoré volt, s az tiz hold területű köri
jének a platánok által szegélyezett utcára dűlő dél- 
nyugati szögletében állt; a kert a verandától jobbra, 
s mögötte is ‘.érült, s annak középén állt Claudius | 
senalor díszes paloiája.

Pontius Pilátusnak fentebbi nyilatkozata után 
azzal együtt mindnyájan lelkerekedtek, s a palo- | 
lába indultuk. Nagyszerű volt a kert, mindenfelé 
remekül rendezett kerek és hosszas alakú virág
ágyak látszottak, gyönyörű exotieus növényekkel 
s virágzó bokrokkal beültetve, melyek kepzelhet- 
leu linóm illatot árasztottuk szellyel.

Nemsokára n palotához érlek, ez egy díszes, 
remek müvü épület volt, a kupuszerü tágas bejá
rástól jobbra és balra a fal mely fülkéiben Jupiter,

Mars és Merkúr, ugv Vonus, 
nagyságú s remek faragvám 

A kupuszerü tágas hej" 
az érkezőket, a tágas ajtóm 
tollak, s az érkezettek a k 
azon bementek. Amint a gv . 
lépesükön az emeletbe fei 
előre sietett. « a közelben v. 
nyitva, azon Claudiusék I' ., 
gükkel bevonultak a terembe 

Bámulásra méltó volt 
fala köröskörül aranyozott k> 
szitve, gyönyörű arany szüv. 
inánok voltak célszerűen bei. 
w>pén pádig egy asztal állt 
tálakon ananász, füge. dukm 
deli gyümölcs volt, pecsenyék, 
ség be n álltuk az asztalon.

Claudius senalor felhív a 
asztalhoz üllek. Pontius Pilái 
és Claudia Pulchra közti sz k 
ben pedig Claudia Proeulu ni 

Claudius senalor finom 
a kupákba, s aztán felállt s . 
vendégünk Pontius Pilátus . 
kupát".

Juno és Vestn élet- 
n szobraik álltak, 
írásnál két lakáj várta 
k fél szárnyat kinyi- 
1 lakáj altul kisérve 
uyörü vörös márvány 
rl,,K. az egyik lakáj 
>lt terem ajtajat fel- 
ntius Pilátus vendé-

ott minden, a terem 
k zománccal volt di- 
tü díváitok és otlo- 
i'dczve, a torom kö- 1 
rajta arany és ezüst 

a - mindenféle finom 
. borok nagy mennyi-

ara mindnyájan az 
is Claudius senator | 
"e került, vele szem- j
alernusi bort töltött 
zl momlá: „Kedves 
.'eszségére ürítem e

-Én pedig jövő szerencséjére! szólt ('.hin
din Pulchra, s mindnyáján koccintottak.

„Jövő .szerencsémre?4 susogta Pontius 
Pilátus —  „az meg valahol a csillagok közt lebeg*.

„Csalódik ön" — momlá Claudia Pulchra — 
„az nagyon is közel van önhöz. Igaz, hogy ön 
Hugóinál Claudia Proculát I Ikéből szereti, s min
den áldozatra kész érte, amint ezt a verandán 
nyilvánította?4

„Igaz. s legboldogabb mikor volnék a halan
dók közt* válaszolá Pontius Pilátus sóhajtva — 
„ha azt valaha kedves kis feleségemnek mond
hatnám".

-Nem köti vagy bilim -, li önt valami Komá
hoz? — kérdé tovább Claudia Pulchra - „s nem 
fájna önnek, ha Rómát itt kellene hagynia?"

„Engem csupáncsak Claudia Porcain köt 
Rómához* - válaszolá Pontius Pilátus — „s ha 
a sors Claudia Proculát az en számomra rendelte, 
vele ezt a fertelmes bünfészket minden percben

1904 évi február hó 10-én

d. e. 10 órakor, Jerchicz Iván bclhitinczi lakos 
búzánál Rcllatiiu-zon leendő eszközlésén*

1904 évi február ho 10-en

d. n. 8 órája határidőül kilüzctik és ahhoz a venni 
szándékozóit ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi l,X. 
t -ez. 107. é '  108. $-ai értelmében készpénzfizetés 
mellett, a legtöbbet Ígérőnek, szükség esetén becs- 
áron alul is, cl fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le és felülfoglaltatták s azokra kielégí
tési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. 
évi EX. t.-cz. 120. §. értelmében ezek javára is 
elrendeltetik.

Kelt Alsólendván, 1904. évi január hó 27.

A n drú csoez L én árd , 
kir. bír. végrehajtó.

VASÁRNAP JANUÁR 31.

Nehéz lélegzés,
orvosi szaktekintélyek ajánlják az

I. s z á m ú  J ó z s e f - t á p t é á t .
Székrekedésnél, tulhizAan&l. emésztési zavaruknál és 

mint rértisztitót a

II. s z á m ú  J ó z s e f - t a p t é a t .
Egy doboz ára 25 krajcár Kaphat" Tőrük József 
í: vegyszert Ara bán, Neruda Nándor dr.i’jueriájaban IV. 
kér.. K.issulli l.ajos-ulea es Hra/av Kalmai i.... % k.-• 
reskedésében IV kér . Mnzeiiui-kfiriit. I.eitgeb János 
Ivs/.ler'inban. J...'. Ki.-m.-r <lr.• eu. rial.an lt.'k.> (.-a 
lián. Lengyel Sándor kereskedésében Tata-Tóv&roson. 

KőszótkUldés:

V O G L E R  J Ó Z S E F  d r o g u i s t a .  
BUDAPEST. Flór-utca 4 szám.

lü doboz megrendelésnél és a pénz beküldése mcl- 
lett bérmentve.

kész leszek itt hagyni*.
„Tudja ön?" — kérdé most Claudius senator 

„hogy a judacai helytartói szék halálozás foly
tán megüresedett?*

„Igenis tudom* — válaszolta Pontius Pilátus.
„Lássa* —  kezdé Claudia Pulchra „én 

Tiberius császár mostoha leányával Agrippinávai 
bizalma- barátságban vagyok, ö mindcnl m egtesz 
a kedvemért, azt pedig kutatásunk nyomán meg- . 
tudtuk, hogy ön kegyeneo a császárnak, ennek 
folytán ügyes eljárássá l megszerezhetjük az ön 
számára a judaeai helytállói méltóságot, s unnál I 
i> könyebbeu, mivelhogy azt is megtudtuk, hogy 
édes atyja a teutonok főnöke s jeles vezére volt 
s igy ön magas rangú családból eredvén a Claudia 
Proculávali házasságot. 1 lelőleg személye ellen 
nem lehel kifogásunk*.

„Oh! ha ez a szerencse sikerülne, melyről 
még nem is álmodtam" momlá Pontius Pilátus 

„s ha hozzá a kedv mgynli Claudia Proculát 
feleségül bírhatnám, a fold kerekségén nem lenne 
boldogabb ember, mini n i!"

(Folytatása következik).

48  1904. sz.

Á rv e ré si h ird etm ény.

NACY ÜVEC Á R A : 2  KORONA 
B KIS ÜVEC Á R A M  KORONA
HASZMÁIATI UTASÍTÁS m ÍNOIÚ ÜVEGHEZ 

M Ű IKÉIVÉ VAN!

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. 
t.-cz. 102. §-n értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy az alsólondvai kir. bíróságnak 1900. évi Sp. 
II. 263 3. sz. végzése következtében dr. Wollák 
Adolf alsólendvai ügyve.l által képviselt Alsólendvai 
Takarékpénztár, mint a Itellatinoz-Vidéki Takarék- 
pénztár engedményese javára Jerebicz Mária es 
társai ellen 1340 K s jár. erejéig 1901. évi okt. 
hó 24-én foganatosított kielégítési végrehajtás ut
ján lefoglalt és 842  kor. becsült következő ingó
ságok, ii. m. szarvasmarhák, sertések, kukoricagó- 
rék, gazdasági eszközök es szobabútorok nyilvá
nos árverésen eladatnak.

Mely árverésnek az alsólendvai kir. jbíróság 
1903. évi V. 570 15. sz. végzésé folytán 1340 K 
tőkekövetelés, ennek 1899 évi okt. hó I I .  nap
jaiul járó 8n ii kamatai és eddig összesen 17 K 
Öl f-ben bíróikig már megállapított hátralékos költ- 
-egt k erejéig e- pedig lilavar- Mihály, Jerebicz Maria 
és Kokul István inellinczi lakosoknál Mellmezen

Hirdetmény.
B a ro ss-u tca i h á zam at kertte l és m ind en 

joggal együtt eladom .

R e v e r e n c s i c s  I s t v á n
vendéglős.

53, 54 1904. sz.

Á rv e ré s i h ird etm én y .
Bakon Pál, ugyis mint kisk. Bakon István és 

János gyámja, úgy Bakon József és Maria végre
hajtatok javára Bakon Imre végrehajtást szenve
dettnél a zalaegerszegi kir. törvényszék 324Ö. es 
5953 1903. sz. végrehajtást és az alsó-lcntlva
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hír. jbirúság líKX't. V. 357. ó* 449 4. számú kikül- 
rendelő végzése alapján 360!* .'10 kor.

követelések s járulékul kielégítésére Jukabfáu

1904. évi február h" 16 ik napján 
délelőtti 11 órakor szarvasmarhák, gazdasági esz
közök es egyel) ingóságok 2373 korona beesői tek
ben bírói árverés utján fognak eladatni követ
kező általános árverési feltételek mellett: Ha a 
tárgy beeserteke meg nem Ígérteinek az a kikiáltási 
áron alól is a legtöbbet igeró által megvet t- 
nek jelentik ki. még akkor is. ha más árverelö 
által ígéret nem tetetett. Minden tárgy vé
telára azonnal készpénzben fizetendő, melynek loti- 
zeteso után az elárverezett tárgy a vevő birtokába 
adatik. Ha a legtöbbel igérö a vételári azonnal 
le nem fizetné, a tárgy azonnal njahhan arverel- 
tetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő árveie- 
lönek a netalám többlethez igénye ninos. ellen
ben u netnláni kisebb összeget pótolni köteles es 
az árverés további folyamában ro-zl nem vehet.

Kelt Alsó-l.endváll, 1ÍHM. évi juliuár hó 
29-ik napján.

H om vn vty  Jn n ö . 
bir. végrehajtó.

4ti 1904. sz.

Á rv e ré s i h ird etm én y.
Alulírott bírósági végrehajtó az 18*1. évi l.\. 

t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy az alsólendvai kir. jbimságnnk l'.HItt. cxi V. 
172 2, sz. végzőse következteben Hajós Mihály 
alsólendvai ügyvéd által képviselt Mandy Samu 
baranyasztlörinezi lakos javara Szórni .ló/.sef ra- 
damosi lakos ellen 478 K 90 f  s jár. én jéig 1900.

évi április hó 30-án foganatosított kielégítési végre- 
hujtas utján lefoglalt es SÖ2 K beesült következő 
ingóságok, u. ni. 2 drb. lószekér, 6  szekér széna, 
4 szekér szalma, 2  drb pejkanealó es 2  drb piros 
Imo nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek az alsólendvai kir. jbiróság 
11KM. <-vi V. 45  4. s/. végzésé folytán 458 K ‘.KI 
I tőkekövetelés ennek 1899. évi nov. hó 1. nap- 
játol jan i 8° o kamatai es eddig összesen 9S K 70 
f ben biróilag már megállapított költségek erejéig 
Hadamos községben alperes házánál

1904. évi február hó 4-ik napjának 
d. ii. 2 órája határidőül kitüzelik és ahhoz a venni

széndekozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg. hogy az érintett ingóságok az 1881. évi l.\ 
t. ez. 107. és Itt'-. {  ai értelmében készpénzfizetés
mellett, a legtöbbet Ígérőnek, szükség eseten becs- 
áron alul is, el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le és felülfoglaltutták s azokra kielégí
tési jogot nyertek volna, ezen árverés az 18* 1 . 
évi Í,X. t.-ez. 120. §. értelmében ezek javára 
elrendeltetik.

Kelt Alsólendván, 1904. évi január hó 22.

Á n d r ó c s e c z  L é n á id ,  
kir. bir. végrehajtó.

A z A lsó-Iien vai T a k a r é k p é n z tá r

B - ■  hetibefizetési- és előleg üzletágának 1  
V. csoportját

|  folyó évi február hó 18-án nyitja meg.
N >''*
t] Az Alsó-Leadvai Takarépénztár p
I  Igazgatósága, I

fü^zeRr6v^R^«rrÜóeóTl?>í?czejL«r<; 
6 d Z D Z J Ő « ü l ' K 0 d Y H « K e R T I  é 5  V I R f l C r  

MflGWK K£RcSKeD é56^? 
£GVeDÜLI CLÁRUSITÓJA fl

M l é f f l ű
MŰTRÁGYA K5UERÉKN&IO

CSÁKTORNYÁN

A  „ G l ó b u s "  m ű trágya k everékek  h aszn á la ti u tasítása  1 k a lasz lrá lis  

h o ldra szám ítva.

R é t t r á g y a :  1 0 0  kg. „G L Ó B U S VV. I)~ . kell la v aszsza l száraz  időben 

e lszó rn i.

L ó h e r t r á g y a :  1 0 0  kg. „G L Ó B U S M. J . “ lesz  m árcz iú s h ó  e lső  fe léb en  

száraz  idő alkalm ával e lszó rv a  és e se tleg es  vak an d tu rások  k i

egyenlítve.

Z a b t r á g y a : S z á n tá s  után 1 0 0  - 1 3 0  kg. „G L Ó B U S  M. N“ . trág y át kell 

e lszó rn i é s  ezután  a za b o t bevetn i.

N y á r i  á r p a t r á g y a : -G L Ó B U S  G. I ) - .  az e ljá r á s  u gyan az, m in i a 

zab n á l.

B ú z a ,  R o z s  é s  T é l i  á r p a t r á g y a :  K ora  m á rcz iú s  h ó b a n  sz á ra z  idő 

alkalm ával 5 0 — 7 0  kg. „G L Ó B U S M. T “ . e lszó ran d ó .

K u k o r i c z a t r á g y a ; H a géppel vet, úgy a  h arm ad ik  sz á n tá s  után 

1 0 0 - - -1 3 0  kg. „G L Ó B U S A. K. S “ . kell e lsz ó rn i é s  a  m egm ű ve

lést sz o k ás szerint fo ly ta tn i; h a  pedig kézzel vei, ille tő leg  tö l

tésre  dolgozik, úgy 1 0 0  - 1 3 0  kg. „G L Ó B U S A. K . S “ . a  m ár 

bevetett m agra ellesz  szó rv a .

S z ö l ö t ö k e t r á g y a : K ora tav aszszal sz ó r jo n  a  tőkék so rá b a  1 0 0  kg. 

„ C L 0 B U S  E . 0 “ . v alam in t közvetlen  az  e lső  kap á lás elő tt is 

ism ét 1 0 0  kg. „G L Ó B U S  E . 0 “ . m ely trág y ázás u tán  a  m eg

m ű velést m int m ásk o r fo ly ta tja .

N yom atott Balkán yi Ernő g y o r s s a jtó já n , Alsó-Lendván.


